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KNITWEAR, JERSEYS,
READY-MADE CLOTHING

Ruepp & Co. Ltd.,
Sarmenstorf

«ALPINIT»
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Jos. Sallmaiiii & Cie,
Amriswil
«ISA» model in jersey
fabric, with butterfly
sleeves and tailored line

Arthur Guex S. A., Zurich
Practical aprons for house
and garden

Swiss Knitting Co., Knechtli & Cie

Zollikofen-Berne
«SWISSNIT» knitwear
and jerseys
S. T. Studio
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Emile Ainleregg S. A., Weinfelden.

Imperméable pour dame, en popeline de
coton imprégnée, modèle « AGNES»,
entièrement doublé, avec ceinture et
capuchon.

Lady's raincoat in impregnated cotton
poplin. « AGNES» Model. Lined trough-
out, with hood and belt.

Impermeable para senora, de popelin de
algodon impregnado. Modelo «AGNES»,
forrado enteramcnte, con cintura y
capucho.
Photo Droz.

F. Kurt S. A., 01 ten.

Kobe imprimée, de ligne jeune.

Youthful dress, printed.
Vestido estampado de linea joven.



Oscar Haag, Kusnacht-Zurich.
Des smoks réalisés au moyen du fil élastique
« SWISSLASTIC » donnent à cette blouse beaucoup

de chic et un aspect vaporeux.
A charming blouse with « SWISSLASTIC »
Elastic Thread smocking which lends the model a
vaporous, distinctive effect.
Frunces « smoks », hechos con el hilo elâstico
« SWISSLASTIC », dan a esta blusa mucha ele-
gancia y aspecto vaporoso. Photo Erismann.

Fabriques de Bas Réunies S.A., Flawil-Sl-Gall.
Bas « FLEXA », élastiques, en jolies teintes mode.
« FLEXY », the elastic hose, in fashionable shades.
Médias « FLEXA », elâsticas, de bonitos tintes de moda
Photo Hoenig.

Hochuli & Cic, Safenwil.

Elégant costume de plage en bonne qualité indémaillable « HOCOSA ».
Smart beach wear. Good quality, locknit « HOCOSA » fabric.
Elegante traje de playa, de buena calidad « HOCOSA » que
no se puede desmallar. - Photo Droz.
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All the stockings, hoods and

scarves arc products of Messrs.

Lion & Co., Kreuzlingen.

All the gloves are made by the
Handschuhwirkerei A.-G.,
Herisau.

Lion & Co., Kreuzlingen and

Ilandscliuhwirkerei A.-G., Ilerisau.

These firms have together prepared a Winter
Collection covering a complete range of
knitted stockings and fashionable glove
models.
Carefully studied models in harmonious
colours and of perfect cut ; the materials
used are the most appropriate for the
purpose.
Both collections include articles for sports
wear and all classic styles.

S. T. Studio.



Adler S. A., Genève.
« LIDO», robe de chambre élégante et agréable en
rayonne. Particulièrement appréciée pendant la
saison chaude, en vacances, en voyage.
«LIDO», a smart, yet confortable rayon dressing-
gown. So pleasant to wear in summer, in hotels and
while travelling
« LIDO», bata elegante y cômoda, de rayon.
Se la aprecia sobre todo en la temporada de calor,
en las vacaciones y en viaje.



His & Cie S.A., Mur"cut liai
Fr

Liseuse.
Bed Jacket.
Chaqueta de cama

Riiegger & Cie, Zoiingue

Spencer sans manches.

Spencer without sleeve.

Spencer sin mangas.

Photo Droz.
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Paul Virchaux, Saint-Blaise.

Gaine enveloppante en tulle, élastique dans les
deux sens et très agréable au porter.
A belt which moulds the figure perfectly ; elasticity
in width and height ensures absolute comfort.
haja de tul, elâstica en los dos sentidos, ciiiendo
bien y muy agradable de llevar.
Photo Marpège.

Karl Briidcrliu, Gelterkinden.

Combinaison « PRINCESSE », en crêpe lingerie
« Turitex », solide à la cuisson, à la lumière et à la
transpiration ; coupe et façon parfaites.
« PRINCESS » Petticoat, in « Turitex » lingerie
crêpe ; boiling, light and perspiration fast ; perfect
in cut and line.

Combinaciôn « PRINCESSE », de crespön
« Turitex » para lenceria, resistente a la colada,
la luz y la transpiraciôn ; corte y hechura perfectos.
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